
ZakladatePska 1 i s tin a
spolocnosti s rucenfm obmedzenym

vyhotovena podFa § 57 a § 105 a nasi zakona c 513/1991 Zb Obchodny zakonnlk v znenl

neskorslch predpisov

Obchodna spolocnosf HB Reavis Investments Holding S.A., spolocnosf zalozena a 
existujuca podl’a prava Luxemburskeho vel’kovojvodstva, so sldlom 21, rue Glesener, L - 
1631 Luxemburg, Luxemburske vel’kovojvodstvo, akciova spolocnosf (Societe anonyme) 
registrovana luxemburskym registrom obchodu a spolocnosti (Registre de Commerce et des 
Societes Luxembourg) pod clslom zapisu B 255856, prejavila vol’u zalozif spolocnosf 
s rucenlm obmedzenym podl’a § 57 a §105 a nasi zakona c 513/1991 Zb Obchodny 
zakonnlk v znenl neskorslch predpisov ako jej jedmy zakladateF a staf sa jej jedmym 
spolocnlkom, a preto vyhotovila nasledovnu

zakladatel’sku listinu:

Clanok 1 
Obchodne meno

Obchodne meno spolocnosti je- HB Reavis Investments Finance SK s. r. o.

Clanok 2 
Sidlo

Sldlom spolocnosti jc Mlynske nivy 16, 821 09 Bratislava - mestska cast’ Stare Mesto, 
Slovenska republika.

Clanok 3 
Spolocnici

Jedmym spolocnlkom spolocnosti je obchodna spolocnosf s obchodnym menom HB 
Reavis Investments Holding S.A., spolocnosf zalozena a existujuca podFa prava 
Luxemburskeho vel’kovojvodstva, so sldlom- 21, rue Glesener, L - 1631 Luxemburg, 
Luxemburske vel’kovojvodstvo, akciova spolocnosf {Societe anonyme) registrovana 
luxemburskym registrom obchodu a spolocnosti {Registre de Commerce et des Societes 
Luxembourg) pod clslom zapisu B 255856 (d’alej tiez len „HB REAVIS INVESTMENTS 
HOLDING").

Clanok 4
Predmet podnikania (cinnosti)

Predmetom podnikania (cinnosti) spolocnosti je:

1. Poskytovame uverov alebo poziciek z penaznych zdrojov zlskanych vylucne bez verejnej 
vyzvy a bez verejnej ponuky majetkovych hodnot.
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V
Clanok 5

Trvanie spolocnosti

Spolocnosf je zalozena na dobu neurcitu

Clanok 6
Zakladne imanie, vklady spolocnikov a spravca ykladu

1) Vyska zakladneho imam a spolocnosti je 5 000,- EUR (slovom pat’tisfc euro) apozostava 
vylucne zpefiazneho vkladu jedmeho zakladatel’a a spolocnlka spolocnosti, ktorym je 
spolocnosf HB REA VIS INVESTMENTS HOLDING, do spolocnosti vo vyske 5 000,- 
EUR (slovom „paftislc euro“).

2) Penazny vklad spolocnosti HB REAVIS INVESTMENTS HOLDING do spolocnosti 
nebol pn zalozenl spolocnosti splateny ani v cast!.

3) Spolocnosf HB REAVIS INVESTMENTS HOLDING je povmna splatif cely svoj 
penazny vklad do spolocnosti vo vyske 5 000,- EUR (slovom „paftislc euro“) v lehote 
dvadsatjeden kalendamych dm odo dna zalozema spolocnosti, a to bud’ v hotovosti do ruk 
spravcu vkladu ustanoveneho v odseku 4 tohto clanku alebo bezhotovostnym prevodom 
na bankovy licet, ktory jej oznami spravca vkladu ustanoveny v odseku 4 tohto clanku. Ak 
bude spolocnosf HB REAVIS INVESTMENTS HOLDING v omeskanl so splatenlm 
svojho penazneho vkladu do spolocnosti, nebude povmna platif lirok z omeskania 
z nezaplatenej sumy.

4) Spravcom splateneho penazneho vkladu spolocnosti HB REAVIS INVESTMENTS 
HOLDING do spolocnosti je az do vzniku spolocnosti jediny zakladatel spolocnosti, 
ktorym je pravnicka osoba HB Reavis Investments Holding S.A., spolocnosf zalozena a 
existujiica podia prava Luxemburskeho velkovojvodstva, so sldlom 21, rue Glesener, L 
- 1631 Luxemburg, Luxemburske velkovojvodstvo, akciova spolocnosf (Societe 
anonyme) registrovana luxemburskym registrom obchodu a spolocnosti (Registre de 
Commerce et des Societes Luxembourg) pod cislom zapisu B 255856

Clanok 7 
Obchodny podiel

1) Obchodny podiel predstavuje prava a povinnosti spolocnika a im zodpovedajiicu licasf na 
spolocnosti Vyska obchodneho podielu sa urcuje podia pomeru vkladu spolocnika do 
spolocnosti (d'alej tiez len „vklad“) k zakladnemu imaniu spolocnosti

2) So suhlasom valneho zhromazdema moze spolocnik zmluvou previesf svoj obchodny 
podiel, resp. jeho cast’ na ineho spolocnika spolocnosti

3) So suhlasom valneho zhromazdema moze spolocnik zmluvou previesf svoj obchodny 
podiel, resp. jeho cast’ na tretm osobu

4) Zmluva o prevode obchodneho podielu musi mat’ pisommi formu a podpisy na nej musia
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byf osvedcene Nadobudatef obchodneho podielu, ktory me je spolocmkom spolocnosti, 
musi v zmluve o prevode obchodneho podielu vyhlasif, ze pnstupuje ktejto 
zakladatel’skej hstme, pripadne k stanovam spolocnosti, ak boh pry ate

5) Ucmky prevodu obchodneho podielu nastavaju voci spolocnosti odo dha dorucenia 
zmluvy o prevode obchodneho podielu spolocnosti, ak nenastanu az s neskorsou 
ucmnosfou zmluvy, me vsak skor, ako value zhromazdeme spolocnlkov spolocnosti 
(d’alej len „valne zhromazdenie“) vyslovl suhlas s prevodom obchodneho podielu, ak sa 
podl’a vseobecne zavaznych pravnych predpisov platnych v Slovenskej repubhke (d’alej 
len „pravne predpisy“) atejto zakladatel’skej listmy vyzaduje na prevod obchodneho 
podielu suhlas valneho zhromazdema

6) V pripade zamku spolocnika, ktory je pravnickou osobou, prechadza jeho obchodny 
podiel na jeho pravneho nastupcu, ak takyto pravny nastupca existuje

7) V pripade smrti spolocnika, ktory je fyzickou osobou, sa obchodny podiel dedi Dedic, 
ktory nadobudol obchodny podiel, ktory mal porucitel’ v spolocnosti, na zaklade 
pravoplatneho osvedcenia o dedicstve alebo uznesema o dedicstve, nadobiida prava 
apovinnosti spolocnika spolocnosti aim zodpovedajucu ucasf na spolocnosti ku dnu 
smrti tohto pomcitel’a

8) Obchodny podiel spolocnika, ktory bol v sulade s pravnymi predpismi vyluceny zo 
spolocnosti valnym zhromazdenim, prechadza na spolocnosf (d’alej tiez len „vol’ny 
obchodny podiel“). Spolocnosf moze vol’ny obchodny podiel previesf na zaklade 
rozhodnutia valneho zhromazdema na meho spolocnika alebo tretm osobu Ak spolocnosf 
neprevedie vol’ny obchodny podiel na meho spolocnika alebo tretiu osobu, value 
zhromazdeme musi v lehote siestich mesiacov odo dha vylucenia spolocnika valnym 
zhromazdenim rozhodnuf o znizeni zakladneho imama spolocnosti o vklad takehoto 
vyluceneho spolocnika

9) Ustanovema predchadzajuceho odseku tohto clanku sa primerane pouziju aj v pripade, ak 
obchodny podiel neprejde na dedica alebo pravneho nastupcu, ak sud zrusi ucasf 
spolocnika v spolocnosti, ak sud vyluci spolocnika zo spolocnosti, ak ucasf spolocnika 
v spolocnosti zamkne na zaklade meho pravneho titulu alebo ak spolocnosf v sulade 
s pravnymi predpismi nadobudne vlastny obchodny podiel alebo jeho cast’

10) Rozdclenie obchodneho podielu je mozne len pri jeho prevode na ineho spolocnika alebo 
tretiu osobu alebo pn jeho prechode na dedica alebo pravneho nastupcu spolocnika, a to 
len so suhlasom valneho zhromazdema Pn rozdeleni obchodneho podielu je nevyhnutne 
dodrzaf vsetky podmienky ustanovene pravnymi predpismi

11) Ustanovema odsekov 2 az 10 tohto clanku aostane prislusne ustanovema tejto 
zakladatel’skej hstiny sa primerane pouziju aj pn prevode obchodneho podielu, resp jeho 
cash do spoluvlastnictva dvoch alebo viacerych osob a v pripade obchodneho podielu, 
ktory patri viacerym osobam, ak to nebude v rozpore s pravnymi predpismi

12) Na obchodny podiel mozno so suhlasom valneho zhromazdema znadif zalozne pravo. 
Zmluva o zriadeni zalozneho prava na obchodny podiel musi mat’ pisomnu formu 
a podpisy na nej musia osvedcene Zalozne pravo na obchodny podiel vznika zapisom do 
obchodneho registra Pocas trvania zalozneho prava na obchodny podiel vykonava prava
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spojene s ucast’ou v spolocnosti spolocnik

Clanok 8
Organy spolocnosti

Organmi spolocnosti su valne zhromazdeme, traja konatelia spolocnosti a dozoma rada

Clanok 9
Valne zhromazdenie

1) Valne zhromazdeme je najvysslm organom spolocnosti Do jeho posobnosti patrl'
a) schvaleme konanl urobenych osobami konajucimi v mene spolocnosti pred jej 

vznikom,
b) schvaFovame nadnej mdividualnej uctovnej zavierky a mimonadnej mdividualnej 

uctovnej zavierky a roziiodnutie o rozdelenl zisku alebo uhrade strat,
c) rozhodovanie o zmene tejto zakladatel’skej listmy,
d) schvaFovame stanov spolocnosti a ich zmien,
e) rozhodovanie o zvysenl alebo znlzenl zakladneho imania spolocnosti a rozhodovanie 

o nepehaznom vklade,
f) vymenovanie, odvolame a odmenovame konateFov,
g) vymenovanie a odvolame prokunstu,
h) vylucenie spolocmka podl’a pravnych predpisov a rozhodovanie o podanl navrhu na 

vyluceme spolocmka sudom,
i) rozhodovanie o udelenl suhlasu na prevod obchodneho podielu alebo jeho cash na 

spolocmka alebo na tretiu osobu, o udelenl suhlasu na rozdeleme obchodneho podielu 
a o sposobe nalozema s vol’nym obchodnym podielom,

j) rozhodovanie o zrusenl spolocnosti alebo o zmene pravnej formy spolocnosti,
k) rozhodovanie o schvalenl zmluvy o predaji podmku alebo o zmluvy o predaji cash 

podniku,
l) rozhodovanie o schvalenl majetkovych dispozlcil, ktore su vyhradene na schvaleme 

valnemu zhromazdemu,
m) rozhodovanie o vytvorenl, navysenl a prerozdelenl kapitaloveho fondu z prlspevkov 

spolocnlkov v spolocnosti,
n) rozhodovanie o vytvorenl d’alslch fondov spolocnosti, vratane rozhodovama o 

pravidlach ich tvorby, ucelu a pouzlvania,
o) rozhodovanie vsetkych veci, ktore si valne zhromazdenie vyhradl a ktore mak patna 

do posobnosti mych organov spolocnosti,
p) d’alsie otazky, ktore do posobnosti valneho zhromazdema zveruju pravne predpisy, 

tato zakladatel’ska hstina alebo stanovy spolocnosti

2) Valne zhromazdenie zvolavaju konatelia kedykol’vek podl’a potreby, najmenej vsak raz za 
kalendamy rok, a to najneskor do sieshch mesiacov po uplynutl prislusneho uctovneho 
obdobia Konatelia su povmnl zvolaf valne zhromazdenie, ak zistia, ze strata spolocnosti 
presiahla hodnotu jednej trehny zakladneho imania spolocnosti alebo to mozno 
predpokladat’, a predlozif valnemu zhromazdeniu navrhy opatrenl

3) Valne zhromazdeme je uznasamaschopne, ak su prltomnl spolocnlci, ktorl maju aspoii 
polovicu vsetkych hlasov
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4) Ak ma spolocnosf len jedmeho spolocnlka, vykonava tento v sulade s pravnymi predpismi 
posobnosf valneho zhromazdema

5) Valne zhromazdeme moze rozhodnut’ o tom, ze splateny kapitalovy fond zprispevkov 
spolocmkov mozno pouzif okrem meho na prerozdeleme medzi spolocmkov alebo na 
zvyseme zakladneho imama Kapitalovy fond z prispevkov spolocmkov nemozno pouzif 
na prerozdeleme medzi spolocmkov, ak je spolocnosf v krize alebo ak by sa v dosledku 
prerozdelema kapitaloveho fondu z prispevkov spolocmkov dostala do krizy

Clanok 10
Konatelia spolocnosti

1) Statutamym organom spolocnosti su traja konatelia

2) Konatefom spolocnosti moze byf len fyzicka osoba, ktora nebola pravoplatne odsudena 
za trestny cm hospodarsky, trestny cm proti majetku alebo my trestny cm spachany 
umyselne, ktoreho skutkova podstata suvisi s predmetom podnikama, ak sa na iiu nehfadi, 
akoby nebola odsudena

3) KonateFov vymenuva a odvolava valne zhromazdeme z radov spolocmkov alebo inych 
fyzickych osob

4) Za prvych konatel’ov spolocnosti vymenuva zakladatef spolocnosti, ktorym je spolocnosf 
HB REAVIS INVESTMENTS HOLDING, nasledovne fyzicke osoby.

Peter Andrasina, bydlisko Slnecna 3714/45, 900 25 Chorvatsky Grob, Slovenska 
republika, datum narodenia- 03 05.1981, rodne cislo 810503/8865, statna prislusnosf' 
Slovenska republika,

Marcel Sedlak, bydlisko Brumovicka 8417/6, 841 06 Bratislava - mestska cast’ 
Zahorska Bystrica, Slovenska republika, datum narodenia 05 09 1972, rodne cislo- 
720905/9220, statna prislusnosf - Slovenska republika,

Tomas Krajcir, bydlisko Dumbierska 2636/10, 831 01 Bratislava - Nove Mesto, 
Slovenska republika, datum narodenia 02 05 1983, rodne cislo- 830502/6455, statna 
prislusnosf - Slovenska republika

5) Sposob konania konatel’ov v mene spolocnosti-

V mene spolocnosti konaju a podpisuju vzdy dvaja konatelia spolocne.

6) Konatelia rozhoduju o vsetkych otazkach spolocnosti, ktore me su podl’a tejto 
zakladatefskej listmy, pravnych predpisov alebo rozhodnutia valneho zhromazdenia 
vyhradene valnemu zhromazdeniu. Konatelia najma
a) konaju v mene spolocnosti ako jej statutamy organ, pricom konatelia me su opravneni 

konaf v rozpore s pravnymi predpismi, touto zakladatef skou hstmou alebo 
rozhodnutiami valneho zhromazdenia,

b) vykonavaju uznesema valneho zhromazdenia,
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c) zabezpecuju bezne zalezitosti spolocnosti,
d) vykonavaju prava a povinnosti zamestnavatel’a,
e) zvolavaju valne zhromazdenie,
f) predkladaju valnemu zhromazdemu na schvaleme nadnu mdividualnu uctovnu 

zavierku a mimoriadnu mdividualnu uctovnu zavierku, a to spolu s vyrocnou spravou, 
ak ju je podl’a pravnych predpisov spolocnosf povmna vyhotovif, anavrh na 
rozdeleme zisku alebo uhradu strat,

g) predkladaju valnemu zhromazdemu na prerokovame arozhodnutie otazky, ktore 
podl’a pravnych predpisov, tejto zakladatel’skej listiny, a stanov spolocnosti, ak boh 
prijate, patria do posobnosti valneho zhromazdenia,

h) zabezpecuju nadne vedenie predplsanej evidencie a uctovnlctva,
i) vedu zoznam spolocnlkov,
j) mformuju spolocnlkov o zalezitostiach spolocnosti,
k) zabezpecuju vyhotovenie vyrocnej spravy, ak je ju spolocnosf povinna podl’a 

pravnych predpisov vyhotovif, riadnej mdividualnej uctovnej zavierky a mimonadnej 
uctovnej zavierky,

l) zabezpecuju mventanzaciu majetku a zavazkov spolocnosti,
m) konaju za spolocnosf v dobe od zalozema spolocnosti do jej vzmku

7) Spolocnlci maju pravo pozadovaf od konatel’ov mformacie o zalezitostiach spolocnosti 
a nahliadaf do dokladov spolocnosti.

8) Konateha spolocnosti su povinni pri vedeni spolocnosti postupovaf vzdy s odbomou 
starostlivosfou avsulade so zaujmami spolocnosti ajej spolocnlkov, najma su povinni 
zaobstaraf si a pri rozhodovanl zohl’admf vsetky dostupne mformacie tykajiice sa 
predmetu rozhodnutia, zachovavaf mlcanlivosf o dovemych mformaciach 
a skutocnostiach, ktorych prezradenie tretlm osobam by mohlo sposobif spolocnosti 
skodu alebo ohrozif jej zaujmy alebo zaujmy jej spolocnlkov, a pri vykone svojej funkcie 
nesmii uprednosthovaf svoje zaujmy alebo zaujmy tretlch osob pred zaujmami 
spolocnosti Povmnosf zachovavaf mlcanlivosf trva aj po skoncenl vykonu funkcie 
konatefa

Clanok11 
Dozorna rada

1) Dozorna rada je najvysslm kontrolnym organom spolocnosti

2) Dozorna rada spolocnosti sa sklada z troch clenov

3) Clenov dozornej rady vymenuva a odvolava valne zhromazdenie z radov spolocnlkov 
alebo mych fyzickych osob

4) Za prvych clenov dozornej rady spolocnosti boh vymenovane nasledovne fyzicke osoby

Peter Vazan, bydhsko Starohajska 3911/10, 851 02 Bratislava - mestska cast’ Petrzalka, 
Slovenska republika, datum narodema 29. marca 1977, rodne clslo- 770329/7492, statna 
prlslusnosf Slovenska republika,

Katarina Baluchova, bydhsko Cernysevskeho 3761/46, Bratislava 851 01, Slovenska

6



republika, datum narodema 1 februara 1985, rodne cislo 855201/9476, statna 
prislusnosf Slovenska republika,

Ing. Eva Petrydesova, bydlisko Riecna 614, 900 41 Rovmka, Slovenska republika, 
narodena dna 1. augusta 1974, rodne cislo. 745801/6973, statna prislusnosf Slovenska 
republika

5) Dozoma rada najma
a) dohliada na cmnosf konatefov,
b) nahliada do obchodnych a uctovnych knih a mych dokladov a kontroluje tam 

obsiahnute udaje,
c) preskumava uctovne zavierky, ktore je spolocnosf povmna vyhotovovaf podl’a 

osobitneho predpisu a navrh na rozdelenie zisku alebo uhradu strat a predklada svoje 
vyjadreme valnemu zhromazdemu,

d) podava raz rocne spravy valnemu zhromazdemu,
e) vykonava cmnosti pnsluchajuce vyboru pre audit v zmysle zakona c 431/2002 Z z o 

uctovnictve v zneni neskorsich predpisov, v zmysle zakona c 423/2015 Z z o 
statutamom audite v zneni neskorsich predpisov a podl’a pravnych predpisov, ktorymi 
budu prislusne ustanovenia o vybore pre audit uvedene vo vyssie uvedenych pravnych 
predpisoch zmenene alebo nahradene.

6) Clenovia dozomej rady maju pravo pozadovaf od konatel’ov mformacie a vysvetlenia o 
vsetkych zalezitostiach spolocnosti a nahhadaf do vsetkych obchodnych a uctovnych knih 
a mych dokladov spolocnosti

7) Dozoma rada zvolava valne zhromazdeme, ak si to vyzaduju zaujmy spolocnosti Na 
zvolavame valneho zhromazdenia dozomou radou sa pnmerane pouzyu ustanovenia 
clanku 9.

8) Dozoma rada je uznasamaschopna, ak je pritomna nadpolovicna vacsma jej clenov Na 
prijatie uznesemaje potrebny suhlas vacsmy pritomnych clenov

9) Ustanovenia clanku 10 ods 8 sa na clenov dozomej rady pouziju pnmerane.

Clanok 12
Rozdel’ovanie zisku spolocnosti

1) O rozdeleni zisku spolocnosti alebo o uhrade strat spolocnosti rozhoduje value 
zhromazdeme

2) Zisk spolocnosti dosiahnuty v uctovnom obdobi sa po prednostnom odpocitani sum 
pnpadajucich na dane apoplatky ustanovene pravnymi predpismi ana doplneme 
rezervneho fondu, ak este me je naplneny, deli na casf, ktora zostane na d’alsi rozvoj 
spolocnosti, a na cast’, ktora zostane spolocnikom

3) Valne zhromazdeme moze rozhodmif tiez, ze sa cely cisty zisk po uhrade dani 
a poplatkov ustanovenych pravnymi predpismi a po doplneni rezervneho fondu ponecha 
v spolocnosti alebo ze sa cely vyplati spolocnikom
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4) O rozdelem zisku rozhoduje valne zhromazdeme s ohradom na dostatocnu tvorbu rezerv 
spolocnosti suvisiacich s pianovanym obchodnym rozvojom spolocnosti

5) Spolocnlk me je povmny prispief penaznym plnenlm na uhradu strat spolocnosti

Clanok 13 
Rezervny fond

1) Spolocnosf je povinna vytvorit’ rezervny fond z cisteho zisku vykazaneho vriadnej 
uctovnej zavierke za rok, v ktorom sa zisk po prvy raz vytvorl, a to vo vyske najmenej 5% 
z tohto cisteho zisku, nie vsak viac ako 10% zakladneho imania Tento fond je spolocnosf 
povinna kazdorocne doplhaf o sumu vo vyske 5% z cisteho zisku vyclsleneho v rocnej 
uctovnej zavierke, a to az kym vyska rezervneho fond nedosiahne najmenej vysky 10% 
zakladneho imania spolocnosti

2) Rezervny fond mozno pouzif v rozsahu, v ktorom sa povmne vytvara podfa pravnych 
predpisov, iba na krytie strat spolocnosti, ak pravne predpisy neustanovuju mak O pouzitl 
rezervneho fondu rozhoduju konateha

Clanok 14 
Uctovne obdobie

Uctovnym obdoblm spolocnosti je kalendamy rok, pncom prve uctovne obdobie 
spolocnosti zacma dfiom zapisu spolocnosti do obchodneho registra a koncl sa uplynutlm 
posledneho dfia kalendarneho roka, pocas ktoreho bola spolocnosf zaplsana do obchodneho 
registra

Clanok 15
Zmena zakladatel’skej listiny

1) Zmenu tejto zakladatefskej listiny moze vykonaf do vzmku spolocnosti len jej jedmy 
zakladatef spolocnosti, ktorym je spolocnosf HB REAVIS INVESTMENTS HOLDING, 
v plsomnej forme.

2) Po vzmku spolocnosti moze rozhodnuf o zmene tejto zakladatefskej listiny len valne 
zhromazdeme.

Clanok16
Ostatne a zaverecne ustanovenia

1) Zakladne imame spolocnosti mozno zvysif alebo zm'zif len na zaklade rozhodnutia 
valneho zhromazdema

2) Spolocnosf zanika driom vymazu z obchodneho registra

3) Kazdy zo spolocnikov spolocnosti je opravneny byf spolocnikom, akcionarom alebo
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clenom akejkol’vek mej obchodnej spolocnosti, druzstva alebo pravmckej osoby 
a vykonavaf funkcm statutameho organu, clena statutameho organu, dozomeho organu 
alebo clena dozomeho organu akejkolVek mej obchodnej spolocnosti, druzstva alebo 
pravmckej osoby, a to aj vpripade, ak ma tato obchodna spolocnosf, druzstvo alebo 
pravmcka osoba rovnaky alebo obdobny predmet podmkama (cmnosti) ako spolocnosf

4) Spolocnik spolocnosti je povmny zdrzaf sa akehokobvek konama znemoziiujuceho alebo 
sfazujuceho efektivnu hospodarsku cinnosf spolocnosti alebo konama sposobileho 
poskodif alebo ohrozif dobre meno spolocnosti, zachovavaf o veciach spolocnosti 
mlcanhvosf a zachovavaf obchodne tajomstvo, pncom tato povinnosf trva aj po zamku 
ucasti spolocnika v spolocnosti a po zamku spolocnosti, splmf si riadne a vcas ulohy, ku 
ktorym sa zaviazal na valnom zhromazdem.

5) Vsetky oznamenia vratane pozvanok na valne zhromazdenie bude spolocnosf 
spolocnikom spolocnosti dorucovaf osobne proti podpisu spolocnika spolocnosti 
potvrdzujuceho prevzatie alebo zasielaf na ich posledmi znamu adresu

6) Jedmy zakladatef spolocnosti, ktorym je spolocnosf HB REAVIS INVESTMENTS 
HOLDING, tymto vyhlasuje, ze osobam podieFajucim sa na zalozeni spolocnosti a na 
cmnostiach smemjucich k nadobudnutm opravnema na jej cinnosf, neboli anebudu 
poskytnute ziadne vyhody

7) Predpokladanymi nakladmi spolocnosti suvisiacimi so zalozenfm a vzmkom spolocnosti 
sii najma notarske poplatky spojene s osvedcenim pravosti podpisu jedmeho zakladateFa 
spolocnosti, ktorym je spolocnosf HB REAVIS INVESTMENTS HOLDING, na tejto 
zakladatel’skej listine a suvisiacich dokumentoch, sudne poplatky spojene so zapisom 
spolocnosti do prislusneho obchodneho registra, spravne poplatky spojene 
s nadobudnutim opravnema na cmnosti spolocnosti u prislusneho zivnostenskeho uradu a 
advokatske odmeny na poskytnutie pravnej pomoci Tieto predpokladane naklady 
nepresiahnu sumu 1 660,- EUR (slovom ,jedentisicsesfstosesfdesiat eur“)

8) Ak sa niektore ustanoveme tejto zakladatel’skej hstmy stane neucmnym, nebude tym 
dotknuta ucmnosf ostatnych jej ustanoveni Namiesto neucmneho ustanovenia ana 
vyplnenie medzier sa pouzye pravna uprava, ktora najblizsie upravuje dotknuty pravny 
vzt’ah, pokiaF to nebudu vylucovaf prislusne pravne predpisy

9) Skutocnosti a pravne vzfahy neupravene touto zakladatel’skou hstinou sa spravuju 
prislusnymi ustanoveniami pravnych predpisov

10) Tato zakladateFska hstma je vyhotovena v dvoch rovnopisoch

11) Jedmy zakladatef spolocnosti tymto vyhlasuje, ze tuto zakladatefsku listinu vyhotovil 
slobodne a vazne, ze si ju precital, jej obsahu porozumel a na znak suhlasu s jej obsahom, 
ktory zodpovedajeho slobodnej a vaznej voh, ju podpisal

9



V Bratislave, dna 2023

HB Reavis Invest*

/

lolcling S.A.
na ZcVklade pWej moci

Law & Trust - advWatska kancelaria, spol. s r.o. 
Mgr. Fftmtisek Racz

konatel’



OSVEDCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZACIA)

Osvedcujem, ze: Mgr. Frantisek Racz, datum narodenia: 21.12.1974, rodne cislo: 741221/6922, pobyt: 
Sibirska 1610/12, Bratislava-Nove Mesto, Slovenska republika, ktoreho(ej) totoznosf som zistil(a) 
zakonnym sposobom: doklad totoznosti - obciansky preukaz, cislo: NB604677, listinu predo mnou 
vlastnorucne podpisal(a). Poradove cislo knihy osvedcenia pravosti podpisov: O 818150/2023.

Bratislava - Ruzinov dna 13.09.2023

Katarina Tihanyiova^ 
zamestnanec 

povereny notarom

/

Upozornenie:
Notar legalizaciou neosvedcuje pravdivost’ 
skutocnosti uvadzanych v listine 
(§ 58 ods. 4 Notarskeho poriadku)
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W .pOWKROF AFIORNEV PL\OMOCF,ISST\ O

Us Investments Holding s.A., a company 
incorporate md ex,stinS under laws of the Gri 
■lucta oi Luxembourg, with registered office at 21.
1 j tAli ! _____ ?. . _

HB Rcavis Investments Holding S.A., spoloinost- 
/alo/ena a exjstujuca podfa prtiva Luxemburskcho

Ouch) oi ---- =•* >^u omce ai zi, vefkovqjvodstva, so sidlom 21, rue Glesener, L-I63I
;je Glesener, L-1631 Luxembourg, Grand Duchy of Luxemburg, Luxemburske vei'kovojvodxtvo, akeiova 
■ nhoure public limited Itabiiitv onmnsriv spolocnosf (Socidte anonyme) registrovana

luxemburskym regixtrom obchodu a spoloSnost! 
(Registre tie Commerce et dcs Societes Luxembourg) 
pod iislom zipisu B 255856 („Splnomocnitei*“) 
(„Sp!nomocniter') tymto splnomocnuje 
nasiedovnych splnomocnencov

ilB wmumhj
:ed .md existing under the laws of the Grand

Ouch) et
- ....... ---/—xjhuiu uueny oi

■ uxe.nbourg public limited liability' company 
anonyme) registered by the Register of

^,4 tu**. t «
i'SocitH^ ai^uvu.^; oy me Register ot
t *onunercc dr)d t*ie ^ oorpanies Luxembourg (Registre 
oe Commerce et dcs Societes Luxembourg) under the 
registration No. B 255856 (the “Principal”) hereby 
authorizes the following representatives

the company Law & Trust - advokiitska kancclaria, 
spof. s r.o.. a company established and existing under 
the Lws of the Slovak Republic with its registered 
office at Mlynske nivy 16, 821 09 Bratislava - mestska 
casf Stare Mesto, Slovak Republic. ID No. 35 821 
477, registered in the commercial register of the City 
Court Bratislava III, Section* Sro, Insert No. 25036/B 
(die “Representative l”)'

spolofinost* Law & Trust - advoMtska kancclaria, 
spol. s r.o., zalozemi a existujiicu podfa prava 
Slovenskej repubhky, so sidlom na Mlynske ntvy 16, 
821 09 Bratislava - mestska Cast’ Stare Mesto, 
Slovenska republika. ICO 35 821 477, zapisanu v 
obchodnom registri Meslskeho sudu Bratislava III. 
oddtel: Sro, vloika £, 25036/B (cfalej ten
„Spinomoencnec 1”)

Mr. Tomas Polacck, bom on 4 August 1994, birth 
registration No, 940804/6329. residing at Homy dvor 
31, 900 27 Bemolakovo, Slovak Republic (the 
“Representative 2”)

{Representative 1 and Representative 2 each also as 
“Representative")

each to act solely and independently on behalf of the 
Principal m the extent set out below.

I he Principal hereby authorizes the Representative

a) to establish a private limited liability 
company of the Principal m the Slovak 
Republic with business name IIB Ren vis 
Investments Finance SK s. r. o. with 
registered seat Mlynske nivy 16, 821 09 
Bratislava - mestski Sasf Start1 Mesto, the 
Slovak Republic (the “Company*’) and to 
execute all legal and other steps necessary to 
establish the Company and to its entry into 
the commercial register of the respective 
District Court in Slovak Republic;

b) to execute on behalf of the Principal any legal 
acts or other acts m any form, including the 
signing of any documents, which are directly 
or indirectly anticipated, required, related or 
connected with the establishment of the 
Company, including the signing of 
Foundation Deed and other relevant 
establishment documents as well as any other 
documents or to perform other legal acts

pana Tomasa PoMeka, narodeny 04. augusta 1994, 
rodnd fiklo, 940804/6329, s trvalym pobytom na 
Horny dvor 31, 900 27 Bernotakovo, Slovcnska 
republika (d’alej ten „Spinomocnenec 2")

(Splnomocnenec 1 a Splnomocnenec 2 ka/dy ttez ako 
“Splnomocnenec”)

aby kaz.dy / inch konal samostatne a nezavisle v mene 
Splnomocnitel’a v rozsahu niziie uvedenom

Splnomoenitef tymto splnomocnuje Splnomocnenca

a) aby zalozil spoioSnost’ s rudenim 
obmedzenym Splnomoenitd’a v Stovenske) 
republike sobchodnym mcnom HB Reavis 
Investments Finance SK s. r. o. so sidlom 
Mlynske ntvy 16, 821 09 Bratislava - 
mestskd fiasf Stand Mesto, Slovcnska 
republika (d’alej len „Spolo£nosf“), a aby 
vykonal vSetky prfivne a me iikony veduee 
k zalo?.enm SpoloCnosti a jej zapisu do 
obchodneho regtstra prlsIuSnCho okresndho 
sudu v Slovenskej republike,

b) aby konal v mene Splnomocnitefa 
akekofvek privne alebo me iikony 
v akejkoi’vek forme, vratane podptsu 
akychkofvek dokumenlov, ktord su pnamo 
alebo nepnamo prcdpokladane, potrebne pre, 
t^kajiice $a alebo suvisiace so zalofcnftn 
SpoloCnosti, a to vratane podplsania 
z-akladatefskej listiny a ostatnych pn'siuJnych 
zakladatcfskych dokumentov ako aj inych



/

#

' directly or indirectly related to or arAjcipated 
by tire establishment or registration of the 
Company m compliance with applicable law 
of the Slovak Republic,

I
?

f c) to carry out all necessary legal and factual c) 
1 acts related to the establishment ol the 

Company, including ftlmg petitions, 
delivering and receiving any and all 
documents, filing, supplementing and 
withdrawing motions and applications, and 
filing and waiving appeals on behalf of the 
Principal and/or the Company whether in 
wntxen or electronic form and to sign all 
documents which shall be annex to the filing 
form even via advanced electronic signature 
and representing the Principal and/or the 
Company m the above matters before the 
Trade register. Commercial register and any 
other relevant bodies,

d) in connection with the establishment of the 
Company (i) to open and/or terminate any 
bank accounts m any banks operating m the 
Slovak Republic or Czech Republic or 
branch offices of the foreign banks with the 
registered seat in Slovak Republic or Czech 
Republic, (ii) to establish, change or 
terminate any relations relevant to and/or 
connected to such bank accounts; (lit) to 
request information of such bank accounts in 
particular of the status and the movements on 
such bank accounts, ftvj to dispose in the 
whole extent in particular to any payment 
operations with any funds on such bank 
accounts, solely in the extent and in 
compliance with the powers given above and 
(v) to represent the Principal the whole extent 
including performance of all legal acts 
towards any banks operating m the Slovak 
Republic or branch offices of the foreign 
banks with the registered seat m Slovak 
Republic,

e) to perform any legal act and to sign and 
deliver any document, including waiving any 
rights or claims as necessary in accordance 
with the paragraphs a) to d) above

dokumentov alebo uskutotnema sityeli 
pravnyth ukonov, ktore sa priaino alebo 
neprtamo tykaju alebo su predpokladand 
zaloienim alebo v/mkom Spoloenosti pod fa 
platneho pravneho ponadku Slovenskcj 
republsky,

aby za Splnomocnitefa a/alcbo Spolocnosf 
vykonal vktky potrebne pravne a fakticke 
ukony stivtsiace so zalozemm Spolodnosti. 
vtitane aby podava! akeko!\ ck navrhy, 
domtoval a prySmal akdkol’vek pisomnostt 
podaval, doplrta! a bral spaf navrhy 
a iiadosft, podaval a vzdival sa opravnych 
prostriedkov, suvistactch s vy$3ic uvedenym, 
a to v listtnnej ai'alebo cSektromckej podobe a 
podphal akekol’vek dokumenty pnkiadane 
k navrhu, a to aj zaruienym elektromckym 
podpisom a aby zastupoval Spinomoenitera 
a/alebo SpoloCnosf vo vyi5ic uvedcnych 
zale/itostiach pred prislu^nym 
Zivnostenskym uradom, Obchodnym 
registrom a akymikol'vek mymt pnslusnymi 
orgdnmi,

d) v suvislosti so zalozenim Spolofinosti (i) 
otvaral, a/alebo rulil akekofvek bankove lidty 
v ktorejkofvek bankc v Slovenskcj repubiike 
alebo v Ceskej repubiike alebo pobodke 
zahramSnej banky so xidlom v Slovenskcj 
repubiike alebo v Ceskej repubiike, (is) 
zakladal, menil alebo ru5il akckoTvck vzfahy 
suvistace a/alcbo spojend s takymto 
bankovymi uitami, (lii) poiadoval 
v prislulnej bankc informftese o tydtto 
bankovych ufitoch, naimh o stave a pohyboch 
na tychto bankovych liitoch, (iv) v ceiom 
ro/sahu disponovat, najmS vykonaval 
akekofvek platobnd oper4cic, s akymikol’vek 
peftaznymi prostnedkami na takych 
bankovych uttoch, a to vyludne v rozsahu 
a v sulade s vyS5ie uvedenymi opravneniami 
a (v) zastupoval Splnomocnitefa v ceiom 
rozsahu pred v ktoroukoi’vek bankou 
v Slovenskcj repubiike alebo pobodkou 
zahraniCncj banky so xidlom v Slovenskcj 
repubiike;

e) vykonal akykoFvek privity ukon a podpisaf a 
dodal akykol’vck dokument, vriiane vzdania 
sa akychkotvek priv alebo narokov, ak to 
m62e byf potrebne v sulade s bodmi a) a? d)
vySiie,
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\1B Reavis InfSssiltfts Holding S.A. 

Isabei Schellenberg 
Director^ / konatel' A

f 'r A/V/'vr ^ ^ •
HB tteavis Investment?Holding S.A.

Livra-Constt)t}tn\R^u 
Director A/konator ‘

#

x, .....................HB Reavis Investments Holding S.A.
Marcel Sediak 

Duectoi D / konatef B



it GOUVERNE.MENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
NUmsttre des Affaites itrangetes 
et europtennes

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: Grand-Duchfe de Luxembourg 
be present acte puttie 

2 a stgn6 par
3, agissant en guatftd de
4, est revfetu du sceau/ttmbre de 

Attests
5 d Luxembourg

DeiOSCH, Edouard 
Notaire
Office notarial .

8, le VENDREDI Ot SEPTEMBRE
, 2023 . ' ■ ,

7. par Ministersdes Affaires itrangdfes et eurofteennes .>
8, sous no
9 Soeau l timbre

V-20230831-483482
10. Signature .

fiafkt Pi$pm& du Burom rfes



OSVEdCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LIST1NE 
(LEGALIZACIA)

0s\ed5ujem, zc. Mgr, Marcel Sedlak, datum natodcnur 05,09.1972, rodne ctskr 720905/9220, pobyf 
gruinovicM 8417/6, Bratislava-Zihorska Bystrica, Slovensko republika, ktoreho(ej) totoznost’ som 
2istil(a) z^koimym sposobom: doklad totoztiosti - obciansky preukaz, clslo’ EV009147, uznal(a) podpis na 
teito Hstine za vlastny. Pu]adove cislo kmhy osvedcema pravosti podpisov. O 792395/2023,

Bratislava - mestska cast' Ruzinov dna 05 09 2023

Upozornenie:
Notar legahzaciou neosvedciye pravdivosf 
skutocnosti uvadzanych v listinc 
(§ 58 ods, 4 Notarskcho ponadku)





PRCKtAU ‘l FRANCU^SKCHO IIQ SLOM'ASKLUO JA/.V K \

s,tn-ma 1 J* ihommvm- <Mglkko-sto\rmky text phiomocemtvj

slrimu 1

v fm\»n harnom mhu odllacok akrtihlcj peaaiky ,\o stiitmm znakom liLxemintrskeho 
vd'korojvodstni a lexlom EDOUARD DELOSCIi * NO CAR, LUXEMBURG *

strami 3

odtlacok okruhScj pecmtki' so stdinym znakom Lttxembutskcho vefkovojvodstva a textonv
EDOUARD DELOSCU * NO TAR. LUXEMBURG *, neaiaternv [xjdpis 
odtlacok dkwmnvj peciatky s ddtumom 30, ALiGl 1ST 2023

sttana 4:

ife VLADA
'O LUXEMBURSKEHO VEEKOVOJVODSTVA

Minisierstvo zahranicn^ch veci a europskych zalc/itosti

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961}

1. Krajina* Luxemburske vd’kovojvodstvo
2. Tato verejna listina bola podpisana: DELOSCU, Edouard
3. konajucim vo funkeii. nolira
4. je opatreita pediatkou/kolkoni, Notarskeho liradu 
Overene
5 v Luxemburg!! 6. v PIATOK 1, SEPTEMBRA 2023
7, Ministerstvom zahraniiny'eh veci a eurdpskych zileiitosti
8, pod cislom V-20230831-483482
9 Pediatka 1 kolok : okruhia pefiiatka s textom: Laxemburske vePkovojvodstvo, MinNtersHo 
zabraaicnych veci
10, Podpts 
necitaterny podpis
Mario Wiesen, uradnfk Oddeknia ccstovnych pasov, viz a iegalizacic

strum 5 - 6 osveddeme pravmti podpssu tm listine v domteme



Pieklud sot it \ypmioval ako piekladate}' zapiscmy v zozname zttalvov, iltnocnikov 
a prekkidahiov, hloiy vedie Mmisfersfvo spravodUvosU Slovenske) repttbltky v odhore 
sbvemky jazyk - frcmaksky pizyk, evidendne cislo prekkidofeid 97039<S.
Preklad piekladate isky tihmje v denniku zaphany pod as font Ski

Prdkidam hsfmy suhlasia a prelozenymi Ustmami.

Zaroven vyhtasujem, ze mm si vedomy nmiedkov vedome nepravdiveho prekiadu / 
prekiadatel'skeho tikorm.

j ai teahse la pre.sente traduction en quahle de traducteur en kmgues slovac/ue et frangaise 
mscf it sm la h.ste des experts, des mierpretes et traducieurs assermentes, tenue par le 
Mmistei e de la Justice de la Republique slovaque sous matricide 970398.
La Uaduction /1 acte de traduction esl imcntfe) an journal du traducteur sous n° sH 5 1

La traduction est conforme aux documents d tradmre.

Je declare egalement ifre comment des consequences d’une traduction / dim acte de 
traduction sctemment inexact(e).





(Plnomocenstvo v rozsahu 3 strany v dvojjazycnom anglicko-slovenskom zneni)

(okruhla peciatka) 30 AOUT 2023
EDOUARD DELOSCH

NOTAIRE, LUXEMBOURG Ja, dolu podplsany Edouard DELOSCH, notar
v oblasti obcianskeho prava so si'dlom v 
Luxemburgu, {Luxemburske velkovojvodstvo) 
tymto osveddujem pravosf vyssie uvedeneho 
podpisu {vyssie uvedenych podpisov) tychto 
osob: luxbeb Schellevibercfc
L(ViAA/-COnZ^XM\tl*\/'RlAAU>_______

(necitatetny podpis)

(nasleduje inojazyina apostila a osvedienie pravosti podpisu v slovenskom jazyku)



PREKLADATEI’SKA DOLOZKA

Preklad som vypracovala ako prekladatel’ zapisany v zozname znalcov, tlmocnikov 
a prekladatel ov, ktory' vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore 

„slovensky jazy'k - anglicky jazyk“, evidencne clslo prekladatel’a 971139. 
Prekladatel’sky ukon je zapisany pod poradovym Cislom..........................

Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, ze som si vedoma nasledkov vedome nepravdiveho prekladu

V Bratislave dna.....

CERTIFIED TRANSLATOR’S CLAUSE

I have made this translation as a translator listed in the Register of Certified Experts, 
Interpreters and Translators kept by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the 
branch “Slovak language - English language”; translator’s registration number: 971139. 
The translation is registered under serial number...........................

I confinn that this is a true translation of the original document.

I declare that I am aware of consequences of an intentionally untrue translation.

In Bratislava on.....

Ing. Eva HOLESOVA



Tito fofokdpia suhlasidoslovne s origindlgm 
(osm/ccnot) htokopbu), sklada sa 
stran, fotokopia je uplnd (ciasteem}, bez zmien, 
doplnkov, vsuviek a oprav.
VBratislava, dna 13. SEP 2023 podpis

Mgr. Katarina BavISikovi, PhD. 
notirtky koncipient povereny noiarom




